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EN Your purchase of this Lazer Lamps product is an investment in a product designed and manufactured to the 
highest standards, but sometimes things can go wrong. You do not need to register your product with us, as we can 
trace the product through the unique serial number of the lamp. In the unlikely event of having to make a claim, please 
retain your purchase receipt and pass it back to the retailer from where you first purchased the product, at the point of 
raising any issue. We hope you enjoy your Lazer Lamps product, and wish you many years of a safer, more enjoyable 
night driving experience.

FR En achetant ce produit Lazer Lamps, vous investissez dans un produit conçu et fabriqué selon les normes les 
plus élevées, mais des contretemps peuvent toujours arriver. Il est inutile d’enregistrer votre produit car son numéro 
de série unique nous permet d’en assurer le traçage. Dans le cas peu probable où vous auriez à faire une réclamation, 
veuillez conserver votre reçu d’achat et le présenter au revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit pour lui 
faire part de votre problème. Nous espérons que vous apprécierez votre produit Lazer Lamps et vous souhaitons de 
nombreuses années de conduite nocturne d’un plaisir et d’une sécurité renforcés.

DE Mit dem Kauf dieses Lazer Lamps-Produkts investieren Sie in ein Produkt, das nach höchsten Standards 
entworfen und hergestellt wurde. Manchmal kann jedoch etwas schief gehen. Sie brauchen Ihr Produkt nicht bei uns 
zu registrieren, da wir es anhand der eindeutigen Seriennummer der Lampe zurückverfolgen können. Für den 
unwahrscheinlichen Fall, dass Sie einen Anspruch geltend machen müssen, bewahren Sie bitte den Kaufbeleg auf 
und legen Sie ihn bei Problemen mit dem Produkt dem Händler vor, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Wir 
hoffen, dass Ihr Lazer Lamps-Produkt Ihnen Freude bereitet und wünschen Ihnen viele Jahre lang ein sichereres und 
angenehmeres Fahrerlebnis.

NO Ditt kjøp av dette Lazer Lamps-produktet er en investering i et produkt som er designet og produsert etter de 
høyeste standarder, men noen ganger kan ting gå galt. Du trenger ikke å registrere produktet ditt, ettersom vi kan 
spore produktet gjennom det unike serienummeret til lyspæren. I tilfelle du mot formodning må fremme et krav, bør 
du ta vare på kjøpskvitteringen og gi den til forhandleren du kjøpte produktet fra når du skal reklamere eventuelle 
problemer. Vi håper du liker Lazer Lamps-produktet ditt, og vi ønsker deg mange år med en tryggere og mer fornøyelig 
kjøreopplevelse om natten.

SE Ditt köp av den här Lazer-lampprodukten är en investering i en produkt som utformats och tillverkats enligt 
högsta standard, men ibland kan saker och ting gå fel. Du behöver inte registrera din produkt hos oss eftersom vi kan 
spåra den genom lampans unika serienummer. Om du mot förmodan skulle behöva göra ett anspråk ska du behålla 
inköpskvittot och skicka tillbaka det till återförsäljaren där du först köpte produkten när du tar upp eventuella problem. 
Vi hoppas att du tycker om din Lazer-lampprodukt och önskar dig många år av en säkrare och trevligare upplevelse 
under kvällskörning.

FI Tämän Lazer Lamps -tuotteen hankinta on sijoitus tuotteeseen, joka on suunniteltu ja valmistettu korkeimpien 
standardien mukaisesti, mutta joskus jokin voi mennä pieleen. Sinun ei tarvitse rekisteröidä tuotetta meille, sillä 
pystymme jäljittämään tuotteen sen lampun yksilöllisen sarjanumeron avulla. Siinä epätodennäköisessä tapauksessa, 
että joudut tekemään takuuvaatimuksen, säilytä ostokuitti ja lähetä se takuuvaatimuksen mukana jälleenmyyjälle, jolta 
ostit tuotteen. Toivomme, että nautit Lazer Lamps -tuotteesta ja toivotamme sinulle monen vuoden ajan 
turvallisempaa ja nautittavampaa pimeäajokokemusta.
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EN Please disconnect the vehicle battery before installing or 
servicing your LED light installation. If in doubt, it is 
recommended to use the services of a professional installer.
It is recommended to use the available corresponding Lazer 
wiring kit for your product. If utilizing existing (non Lazer) wiring, 
make sure to use appropriate wire gauge and fusing in line with 
your lights.

FR Veuillez débrancher la batterie du véhicule avant de poser 
votre phare à LED ou d’en faire l’entretien. En cas de doute, il est 
recommandé de faire appel aux services d’un installateur 
professionnel. Il est recommandé d’utiliser le kit de câblage 
Lazer correspondant disponible pour votre produit. Si vous 
utilisez le câblage existant (non Lazer), assurez-vous d’utiliser un 
calibre de fil et un fusible appropriés pour vos phares.

DE Bitte klemmen Sie die Fahrzeugbatterie vor der Installation 
oder der Wartung Ihres LED-Scheinwerfers ab. Wenn Sie 
unsicher sind, sollten Sie auf die Dienste eines professionellen 
Mechanikers zurückgreifen. Es empfiehlt sich, den 
entsprechenden, für Ihr Produkt erhältlichen Kabelsatz zu 
verwenden. Wenn Sie die vorhandene Verkabelung (nicht von 
Lazer) nutzen, achten Sie darauf, dass die Drahtstärke und die 
Absicherung auf die Beleuchtung abgestimmt sind.

NO Koble fra kjøretøyets batteri før du installerer eller 
vedlikeholder LED-lysmonteringen. Hvis du er i tvil, bør du 
kontakte en profesjonell montør. Det anbefales å bruke det 
tilgjengelige tilsvarende Lazer-kablingssettet for produktet ditt. 
Hvis du bruker eksisterende kabler (som ikke er fra Lazer), må du 
sørge for å bruke riktig ledningstykkelse og sikring som passer 
med lysene.

SE Koppla loss fordonets batteri innan du installerar eller servar 
LED-lampenheten. Om du är osäker rekommenderar vi att du 
anlitar en professionell installatör. Vi rekommenderar att du 
använder motsvarande Lazer-kablagesats för din produkt. Om 
du använder befintligt (ej Lazer-) kablage måste du använda 
lämplig kabelmätare och dra kablarna i linje med lamporna.

FI Irrota ajoneuvon akku ennen LED-valojen asennusta tai 
huoltoa. Jos olet epävarma, on suositeltavaa käyttää 
ammattiasentajan palveluita. Tuotetta vastaavan 
Lazer-johdotussarjan käyttäminen on suositeltavaa. Jos käytät 
olemassa olevia (muita kuin Lazerin valmistamia) johtoja, muista 
käyttää valojen mukaan oikean paksuisia johtimia ja sulakkeita.
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